
Crossfire II 4-12x40 BDC AO w/ Sunshade

Clearer. Tougher. Brighter.
Our popular Crossfire riflescopes are completely redesigned and built to
exceed the performance standards of similarly-priced riflescopes. Longer eye
relief, a fast-focus eyepiece, fully multi-coated lenses and improved,
resettable MOA turrets ensure optimal performance in the field. The hard
anodized one-piece aircraft-grade aluminum tube is nitrogen purged and o-
ring sealed for a lifetime of waterproof/fogproof performance.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Crossfire II 4-12x40 BDC AO w/ Sunshade
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003203
Mfr. No.: CF231019
Battery: -
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.90''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 13.6''
Max Magnification: 12x
Min. Magnification: 4x
Objective Size: 40mm
Tube Size: 1''
Weight: 19.2 oz
Záměrná osnova: Dead-Hold BDC
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 0.975kg
Shipping height: 120mm
Shipping width: 88mm
Shipping length: 460mm
UPC: 875874004191
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VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO w/
Sunshade Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO w/ Sunshade. This guide provides
important safety information and instructions for the safe use of your riflescope. Please read this guide carefully
to ensure proper handling and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the riflescope is used in accordance with all local laws and regulations regarding firearms and
optics.
Always treat the riflescope as if it is loaded, even when you believe it is not.
Store the riflescope in a safe and secure location when not in use.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear. If any issues are detected, cease use
and seek professional assistance.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Use the riflescope only for its intended purpose, which is to enhance the accuracy of shooting sports.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the
riflescope.
Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm before use. Follow the
installation instructions provided in this guide.
Adjustment: Make adjustments to the riflescope only when the firearm is pointed in a safe direction.
Weather Conditions: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may impair visibility
or affect performance.
Cleaning: Use only recommended cleaning materials and methods to maintain the lenses and body of
the riflescope.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting location on your firearm.1.
Securely attach the riflescope to the mounting base using the provided rings and tools.2.
Ensure that the riflescope is level and properly aligned with the bore of the firearm.3.
Tighten all screws and fasteners to the manufacturer's specifications.4.

Usage:

Adjust the eyepiece for proper focus before taking your first shot.1.
Set the magnification level according to your shooting needs (4x to 12x).2.
Use the DeadHold BDC reticle to estimate range and holdover while aiming.3.
After use, remove the riflescope from the firearm if necessary, and store it in a protective case.4.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.



Consider recycling options for the aluminum and glass components of the riflescope.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the VORTEX OPTICS website or your product manual for additional
resources and support.

Thank you for following these safety guidelines. Your attention to safety ensures a better experience and
promotes responsible use of your VORTEX OPTICS Crossfire II riflescope.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO con
Sombrilla
Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO. Este visor ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y una experiencia de usuario segura. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad
para asegurarte de que utilizas el producto de manera correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
No utilices el visor si está dañado o presenta signos de mal funcionamiento.
Mantén el visor alejado de fuentes de calor y humedad excesiva.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto, que es la observación y el disparo.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y las mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Distancia de Ocular: Asegúrate de que la distancia entre el ojo y el ocular sea adecuada para evitar
lesiones en los ojos al disparar.
Condiciones Climáticas: No utilices el visor en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento.
Manipulación: Maneja el visor con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarlo.
Montaje: Asegúrate de que el visor esté montado de forma segura en tu arma para evitar que se
desplace o se caiga durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de suciedad.
Utiliza anillas de montaje adecuadas para el diámetro del tubo de 1''.
Ajusta el visor en la posición deseada y aprieta las tuercas de forma segura, pero sin excederte
para evitar dañar el visor.

Ajuste de la Retícula:2.

Gira la torre de ajuste para configurar la retícula según tus preferencias.
Realiza ajustes de 1/4 MOA para un control preciso.

Enfoque:3.

Utiliza el ocular de enfoque rápido para ajustar la claridad de la imagen según sea necesario.

Uso:4.

Coloca el visor en la posición adecuada en relación a tu ojo.
Realiza un chequeo visual para asegurarte de que el visor esté alineado correctamente antes de
disparar.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla los materiales del visor para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar al punto
de contacto de la UE correspondiente. Ellos pueden proporcionarte información adicional y asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Siempre mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad y las posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunet VORTEX
OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO z Osłoną
Przeciwsłoneczną
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunet VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Niniejszy dokument zawiera istotne informacje, które pomogą uniknąć potencjalnych zagrożeń oraz zapewnią
długotrwałe i bezproblemowe użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj lunet zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Zawsze sprawdzaj, czy lunety są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Przechowuj lunety w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunet, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Unikaj patrzenia przez lunety w kierunku źródeł intensywnego światła, co może uszkodzić oczy.
Nie używaj lunet w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz czy burza.
Upewnij się, że lunety są odpowiednio czyszczone zgodnie z instrukcją, aby uniknąć zarysowań soczewek.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj nieautoryzowanych napraw lunet.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze turrety MOA, aby uniknąć przypadkowego przestawienia ustawień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunet1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zamocuj lunety na odpowiednim uchwycie, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy lunety są stabilne i nie poruszają się podczas użytkowania.

Ustawienie ostrości2.

Użyj pierścienia ostrości, aby dostosować widok do swoich potrzeb.
Upewnij się, że obraz jest wyraźny i ostry przed rozpoczęciem strzelania.

Użytkowanie lunet3.

Skieruj lunety na cel i dostosuj powiększenie zgodnie z wymaganiami.
Obserwuj cel przez lunety, upewniając się, że masz odpowiednią stabilność.

Czyszczenie lunet4.

Używaj miękkiej ściereczki do czyszczenia soczewek.
Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić powłokę soczewek.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lunet do ogólnych odpadów, jeżeli są uszkodzone.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonane są lunety.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia VORTEX OPTICS.

Dziękujemy za zapoznanie się z tym przewodnikiem. Używając lunet VORTEX OPTICS Crossfire II, możesz cieszyć
się wysoką jakością i wydajnością, pamiętając jednocześnie o bezpieczeństwie.



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS
Crossfire II 412x40 BDC AO med solskydd
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO. Detta kikarsikte är utformat för att ge
överlägsen prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs igenom
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll kikarsiktet borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella oegentligheter eller skador till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Sikta aldrig mot människor eller djur.
Kontrollera alltid omgivningen innan du avfyrar ett skott.
Använd skyddsglasögon när du använder kikarsiktet för att skydda ögonen.
Undvik att använda kikarsiktet under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Fäst kikarsiktet på geväret enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att kikarsiktet är ordentligt säkrat och justerat innan användning.
Kontrollera att ögonavståndet är korrekt för att undvika skador vid avfyrning.

Användning2.

Justera fokusinställningen för att få en klar bild.
Använd rätt förstoring beroende på avståndet till målet.
Kontrollera och justera turretinställningarna för att säkerställa noggrannhet.
Efter användning, rengör kikarsiktet med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO kikarsikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av



produkter!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO s
clonou
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení puškohledu VORTEX OPTICS Crossfire II 412x40 BDC AO. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nehodláte střílet.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a zajistěte, aby byl v dobrém stavu.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní a puškohledem vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň stabilní a bezpečně umístěná.
Při použití puškohledu v terénu se vyvarujte kluzkých nebo nestabilních povrchů.
Nedotýkejte se objektivu puškohledu prsty nebo jinými předměty, abyste předešli poškrábání čoček.
Při používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh) zkontrolujte,
zda je puškohled správně utěsněn a chráněn.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Připevněte puškohled na montážní základnu zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně připevněn.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte požadovanou výšku a úhel puškohledu pro optimální zorné pole.
Upravte paralaxu a ostření podle potřeby.

Použití puškohledu:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez poškození.
Při střelbě se ujistěte, že máte správný postoj a stabilní oporu.
Při zaměřování se snažte udržovat klid a soustředění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho předání odborníkovi na opravy nebo recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obracejte na
příslušné úřady nebo organizace ve vaší zemi.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Věříme, že vám puškohled VORTEX OPTICS
Crossfire II 412x40 BDC AO poskytne skvělé zážitky a výkon.
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